
B1.36 Finances quotidiennes et impôts 
Dagelijkse financiën en belastingen
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L'agence bancaire (De bankfiliaal) Les revenus (De inkomsten)

Le compte
d'épargne

(De spaarrekening)
L'impôt

(De belasting)

Le chèque
(De cheque) La déclaration de

revenus
(De belastingaangifte)

Le crédit immobilier (De hypotheek) L'aide financière (De financiële hulp)

Le prêt (De lening) Investir (Investeren)

La mensualité
(De maandelijkse
aflossing)

Placer de l'argent
(Geld beleggen)

Les intérêts (De rente) Vérifier le solde (Het saldo controleren)

Les prélèvements (De afschrijvingen) Verser (Storten)

Le relevé de compte (Het rekeningoverzicht) Dépenser (Uitgeven)

Le virement
bancaire

(De bankoverschrijving)
Gaspiller

(Verspillen)

La somme d'argent (Het geldbedrag) Avoir de l'argent (Geld hebben)

L'acompte
(De aanbetaling)

Ne pas avoir les moyens
(Het zich niet kunnen
veroorloven)

L'argent de poche (Het zakgeld) Bon marché (Goedkoop)
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1.Oefeningen

1. Email 
U ontvangt een e-mail van uw bankadviseur over een automatische overboeking, uw
spaargeld en een document voor de belastingaangifte, en u moet haar antwoorden om de
situatie te verduidelijken en uw vragen te stellen.

Objet : Vos virements et votre épargne

Bonjour Madame / Monsieur,

En regardant votre dernier relevé de compte, j’ai remarqué que votre virement automatique
vers votre épargne n’a pas été effectué ce mois-ci, car votre compte était presque au découvert
autorisé.

De plus, vous avez reçu hier un document des impôts pour votre déclaration de revenus. Si
vous le souhaitez, je peux vous aider à vérifier les informations concernant vos investissements
et les intérêts versés en 2024.

Souhaitez-vous modifier le montant de votre virement automatique, ou préférez-vous garder le
même montant ?

Cordialement,
Claire Martin
Conseillère bancaire

Schrijf een passende reactie:  Merci pour votre message. Je voudrais… / J’ai une question concernant… /
Je souhaite modifier… car… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Voltooi de dialogen 

a. Crédit immobilier à la banque 

Client: Bonjour, j'envisage d'acheter un
appartement à Lyon, mais je ne
comprends pas très bien comment
fonctionne le crédit immobilier ici. 

(Hallo, ik overweeg een appartement in Lyon te
kopen, maar ik begrijp niet goed hoe een
hypothecair krediet hier precies werkt.)

Conseiller bancaire: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Hallo, maak u geen zorgen: we bekijken samen
het leenbedrag, de rentevoet en de maandelijkse
last die u kunt dragen.)

Client: Je gagne bien ma vie, mais je préfère
éviter une mensualité trop élevée, je
n'ai pas les moyens de prendre un gros
risque si mes revenus baissent. 

(Ik verdien goed, maar ik wil liever geen te hoge
maandlast; ik kan het me niet veroorloven een
groot risico te nemen als mijn inkomsten dalen.)
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1. Bonjour, ne vous inquiétez pas : on va regarder ensemble le montant du prêt, le taux d'intérêt et la mensualité que vous
pouvez supporter. 2. On peut simuler une durée plus longue pour réduire la mensualité, et en parallèle ouvrir un compte
d'épargne pour constituer une réserve. 3. Nous pouvons proposer un prêt complémentaire pour couvrir l'acompte et mettre
en place des prélèvements automatiques ; je vous envoie la simulation détaillée par mail. 4. En France, tu fais une
déclaration de revenus chaque année et les impôts peuvent ensuite prélever automatiquement selon les acomptes ou le
solde restant. 5. En général il faut tout déclarer, mais il existe des conventions entre pays : on peut vérifier ensemble le site
impots.gouv pour confirmer. 6. Tu peux demander un échelonnement ou ajuster tes acomptes ; appelle le service des impôts
et vérifie ton solde sur ton espace personnel en ligne.

Conseiller bancaire: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(We kunnen een langere looptijd simuleren om
de maandlast te verlagen en tegelijk een
spaarrekening openen om een financiële buffer
op te bouwen.)

Client: Pour l'acompte chez le notaire,
comment ça se passe si je n'ai pas
assez d'argent de côté ? 

(Hoe zit het met de aanbetaling bij de notaris als
ik niet genoeg geld opzij heb?)

Conseiller bancaire: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(We kunnen een aanvullende lening voorstellen
om de aanbetaling te dekken en automatische
incasso's instellen; ik stuur u de gedetailleerde
simulatie per e-mail.)

b. Déclaration d'impôts et prélèvements 

Salarié étranger: Salut, j'ai regardé mon relevé de compte
ce matin : il y a un gros prélèvement lié
aux impôts et je ne comprends pas bien
comment il a été calculé. 

(Hoi, ik heb vanmorgen mijn rekeningoverzicht
bekeken: er staat een grote afschrijving voor
belastingen en ik begrijp niet goed hoe die is
berekend.)

Collègue français: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(In Frankrijk doe je elk jaar aangifte van je
inkomsten en de belastingdienst kan daarna
automatisch incasseren volgens de voorgestelde
voorschotten of het resterende saldo.)

Salarié étranger: J'ai déclaré en ligne, mais je ne savais
pas si je devais déclarer mes revenus à
l'étranger ; j'ai peur d'avoir fait une
erreur. 

(Ik heb online aangifte gedaan, maar ik wist niet
of ik mijn buitenlandse inkomsten moest
opgeven; ik ben bang dat ik een fout heb
gemaakt.)

Collègue français: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(In het algemeen moet je alles opgeven, maar er
bestaan verdragen tussen landen: we kunnen
samen de site impots.gouv raadplegen om het te
bevestigen.)

Salarié étranger: Merci, parce que ce mois‑ ci je n'ai plus
beaucoup d'argent et j'ai quand même
mon loyer et une mensualité de prêt à
payer. 

(Dank je, want deze maand heb ik bijna geen
geld meer en ik moet toch mijn huur en een
maandelijkse leningbetaling betalen.)

Collègue français: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Je kunt vragen om gespreide betaling of je
voorschotten aanpassen; bel de belastingdienst
en controleer je saldo in je persoonlijke online
account.)
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3. Schrijf een korte tekst (8 tot 10 regels) waarin u uitlegt hoe u elke maand uw
rekeningen betaalt en hoe u probeert uw budget te beheren in het land waar u verblijft of
in uw land van herkomst. 

Pour gérer mon budget, je… / En général, je paie mes factures en… / Je trouve pratique de… parce que… /
Dans mon pays, il est courant de…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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